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Translation and Discourse Analysis

Toward a Pragmatic Approach to The Translation’s
Act

Mohammed Adeel Abd Elaziz

Department of Arabic Language and Literature, University
College, United Arab Emirates University (UAEU), United
Arab Emirates

.Email: Prof.Mohamed.adeel@gmail.com
Abstract:

The study aims to search for the translation theory through
discourse analysis. The goal for the translator is to master
the elements of the original and target languages and
skillfully work between them, investing pragmatical
procedures to be aware of the components of the original
text and approach its diverse intellectual contexts,
cognitive and cultural.

The study method is the descriptive and analytical method,
as the researcher will extrapolate specific aspects of the
components of the Pragmatical linguistic theory and devote
his attention to determining their feasibility in the case of
practicing the translation act, and from there to prove their
validity and usefulness in analyzing the components of the
original text and approaching its contexts, to implement
both sides of the equation, which is an investigation The
requirements of the original text and the intentions of its
author, while meeting the expectations of the target text
reader.

The study concluded that translation is a social act. The
main challenge is to understand texts and grasp their
contexts to refute the possibility of incompatibility between
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words and intentions. It is also a communicative act, so it
IS necessary to translate just the meaning. Otherwise, it
becomes a reporting error. The Pragmatic treatment is the
most appropriate in this context, but it requires a group of
analytical tools to examine the denominational factors in
the production of the archives, as well as the linguistic
actions, and the extent of investing the achievement forces
and their related influences to achieve specific effects on
the addressees.

Keywords: Text linguistics - Semantic translation and
Communicative translation - Translation and Equivalence
— Speech Acts — Conversational Implicature -
Presupposition - Discourse Intentions.
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